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harbour and perch upon the mast (Nar.258:5-9). 3. Talai (Closeness)
The lovely petals of the water-lily in close formation slowly unfolded themselves (Kuri.223),
Kilmai - Varumai (Poverty)
Suffering from poverty to which he had not been used from the beginning, the drummer-bard along with his young wife, went from door to door singing for alms and suffered for want of patrons
(Puram.393:1-3).
Kurmai - Kuriya Tanmai (Sharpness) Thieves, who could hide  themselves in the   winking of an eye,     possessed     sharp   chisels that could cut through   stone and wood and dig    up the earth (Matu.635,64) ,642).
Kwral - 1. Mayir (Hair)
Rabbits had small eyes resembling goose-berries, and sharp hair (Akam.284:i,2).
2.  Ciraku (Wing)
The crane had wings that resembled the marks of the thatched eaves of a house, over the wet waifs daubed with mortar (Akam.346:i-3).
3.  Natukkam (Trembling)
The female-sparrow that with its fledglings prevented its mate from entering into their nest as it had been with another female elsewhere, relented later on seeing the male-sparrow trembling in the rain outside and pitying its plight? invited it to its nest (Nar.isi:i-9).
Kurai - 1. Kuticai (Hut)
The elephant stood guard in the street with huts regularly thatched with foliage (Mul.29-31).
2. Irappu (Eaves)
The warrior's spear might  some times lie in the
dusty eaves of the hut indistinguishable from it
(Pur am. 332:4-6).
Kllam - Taniyam (Corn) Imayavarampan Netunceralatan    protected   the
families of corn-merchants (Pati. 13-23). In the fields at the hillside all kinds of cereals were sown and they grew luxuriantly (Nar.93:3-4).
Kuli -Paricil (Gift)
Player-minstrels ate the food given as a gift by bounteous patrons (Akam 301:4,5).
Kuval- l.
Wells with springs of brackish water were dug up by breaking the stony soil (Puram.33i:i). In the well dug by salt-merchants in the hard soil water was available for wayfaring strangers (Akam. 295:9-12). The she-elephant with calves, and its mate, would grope for water in the well dug by cowherds by breaking up the stony ground for providing drinking water to their cattle (Akam.32i;7-9). The heroine said that the little turbid water left by the deer in the well covered by fallen leaves in the hero's country, was sweeter to her than the milk (Aink.203).
2. Niniilai (Water-hole)
The stork hunting for   fish   in the   water -hole
stayed on the branch of a tiger-claw  tree (Pati.
51:3-4)..
Kuvalar -- Kinaru Akalvor (Well-diggers)
Well-diggers abandoned the well dug by them with their pickaxes, as they did not strike water
(Akam. 21:22-23).
Kuvanmaintaii - Pulavar (Poet)
Author of Kuruntokai 224, the poet's given name might have been Maintan with kuval .as a prefix to it. In the poem, the heroine unable to express her suffering to others, is compared to a mute unable to inform others about the tawny cow that had fallen into a well.
Kuviyar - Appavanikar (Sweet-cake sellers) The noodles-cake prepared by mixing flour with treacle and other things   by    sweet-cake sellers, lay   swimming   in the milk   in    the wide bowl
(Peru. 377,378).t of the ship riding at anchor in the harbour (Pat.173-175). In the evening after eating the sacrificial offering of rice-balls given by golden-bangled woman, the crow that had preyed on the fresh shrimp heaped in the market, would fly across to the ship in theesses redolent of jasmine flowers? (Kuru. 19:2-5). The maid refused admission to the hero saying that her mistress with long tresses would not seek the intimacy with the hero any more (Aink.153:4,5). The hero comforted the heroine thus* "Beloved of dark tresses! If you leave off grieving at my going, making yourself pale and sallow, and permit me to depart, I shall go to conquer the enemies of my king" (Aink.429).
